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Nähe trotz Abstand - Близость, несмотря на расстояние
Coronatagebuch eines Grundschullehrers. - Дневник пандемии короны учителя начальной школы
Seit über zwei Jahren leben wir mit Coronapandemie. - Более двух лет мы живем с пандемией короны
Wie haben Lehrer und Kinder diese Zeit an den Schulen erlebt? - Как учителя и дети пережили это время в школах?
Die Pikasso-Grundschule in Berlin ist eine künstlerisch orientierte und inklusive Schule. - Начальная школа Пикассо в Берлине - это художественно ориентированная и инклюзивная школа.
Tomas Peters ist hier Lehrer für Mathematik, Deutsch, Kunst und Musik. - Томас Петерс преподает здесь математику, немецкий, искусство и музыку.
Er berichtet, wie er und seine Schülerinnen und Schüler die Pandemie erlebt haben. - Он рассказывает о том, как он и его ученики пережили пандемию
In Frühjahr 2020 gab es an unserer Schule ein ziemliches durcheinander. - Весной 2020 года в нашей школе был настоящий беспорядок
Es gab keine Masken und wenig Desinfektionsmittel. - Не было масок и небольшого количества дезинфицирующих средств.
Keiner wusste genau wie das Virus übertragen wird. - Никто точно не знал, как передается вирус
Damals desinfizierten wir vor dem Unterricht noch zehn Minuten lang alle Tische und Stühle. - В тот раз мы продезинфицировали все столы и стулья за десять минут до начала занятий.
Nachdem ersten Lockdown folgte Wechselunterricht. - После первой изоляции последовали занятия по смене курса
Das hieß, die Klassen wurden halbiert und im Wechsel für drei Stunden an der Schule unterrichtet. - Это означало, что занятия были сокращены вдвое и преподавались в школе по три часа в смену.
Dann kam der Herbst 2020. - Затем наступила осень 2020 года
Die Corona Zahlen stiegen. - Показатели короны выросли.
Im November 2020 erkrankte ich an Covid 19. - В ноябре 2020 года я заболел Covid 19.
Zwei meiner Schüler waren infiziert und hatten mich angesteckt. - Двое из моих учеников заразились и заразили меня
Sieben Klassen und fünfzehn Lehkräfte mussten in Karantine. - Семь классов и пятнадцать преподавателей были вынуждены переехать на карантине.
Ich war zum Glück nach zehn Tagen wieder fit. - К счастью, я пришел в норму через десять дней.
Analoger und digitaler Unterricht. - Аналоговое и цифровое обучение
Die Herausforderung des Online Unterrichts nahm ich an und wurde kreativ, Mitschülervorträgen, Buchbesprechungen, einem Online Besuch der Tate Galery in London. - Я приняла вызов онлайн-обучения и проявила творческий подход, читая лекции одноклассникам, рецензии на книги, посещая онлайн-галерею Тейт в Лондоне
Wir bereiteten sogar online gemeinsam Eierkuchen zu und Kinder machten für alle anderen Musik. - Мы даже готовили яичные пироги онлайн вместе, а дети сочиняли музыку для всех остальных.
Ich tauschte mich täglich morgens und Nachmittags online mit den Kindern aus. - Я общался с детьми онлайн ежедневно утром и днем
Auch analoge Lösungen wurden gefunden. - Были найдены и аналогичные решения.
Weil nicht alle Kinder einen Handy oder Laptop zu Hause hatten, standen für jede der 24 Schulklassen zwei große Körbe im Schuleingang. - Поскольку не у всех детей дома был мобильный телефон или ноутбук, у входа в школу стояли две большие корзины для каждого из 24 классов
In dem einen lagen die schriftlichen Hausaufgaben und in den anderen liegten die Kinder später fertigen Antworten. - В одном лежали письменные домашние задания, а в другом - готовые ответы детей.
Perfekt! - идеальный
Über die Eltern. - О родителях.
Bei uns lernen die kinder von fünf bis dreizehn Jahren. - У нас учатся дети от пяти до тринадцати лет.
Für einige war die Coronazeit besonders schwer, sie weinten, als sie nur von zu Hause aus lernen durften. - Для некоторых период короны был особенно тяжелым, они плакали, когда им разрешали учиться только дома
Ich merke schnell, wenn meine Schülerinnen und Schüler Probleme mit den Eltern oder Geschwistern haben. - Я быстро замечаю, когда у моих учеников возникают проблемы с родителями или братьями и сестрами
Bei Einigen gab es zu Hause Spannungen, weil die Familien immer zusammen waren, oft in engen kleinen Wohnugen mit gestressten Eltern. - У некоторых дома была напряженность, потому что семьи всегда были вместе, часто в тесных маленьких квартирах с напряженными родителями.
Viele Einzelkinder fühlten sich einsam. - Многие одинокие дети чувствовали себя одинокими.
Als Lehrer muss ich neutral sein. - Как учитель, я должен быть нейтральным
Ich deskriminiere Kinder nicht, weil sich ihre Eltern nicht impfen lassen. - Я не осуждаю детей за то, что их родители не проходят вакцинацию
Über die Kinder. - О детях
Ich finde die positive Einstellung der Schulkinder toll. - Мне нравится позитивный настрой школьников.
Es komen keine Klagen, obwohl die sich ständig an neue Regeln und Abläufe anpassen müssen. - Судебных исков не возникает, хотя им постоянно приходится приспосабливаться к новым правилам и процедурам.
Als masken eine Zeit lang nicht mehr pflichtig waren, trug ein Drittel der Kinder im Unterricht dennnoch die Masken. - Когда маски на какое-то время перестали быть обязательными, треть детей в классе все еще носили маски
Alle haben das respektiert. - Все это уважали
Unsere Kinder mit Daun -Syndrom waren auch ein tolles Vorbild, sehr selbstständig und hatten immer eine zweiter Maske dabei. - Наши дети с синдромом Дауна также были отличным примером для подражания, очень самостоятельными и всегда носили с собой вторую маску.
Probleme des Alltags. - Проблемы повседневной жизни
Das größte Problem war und ist das tägliche Mittagessen, fast 600 Kinder. - Самой большой проблемой был и остается ежедневный обед почти 600 детей
Das geschieht mit größter Präzision. - Это делается с максимальной точностью.
Gemeinsam mit Maske zum Tisch. - Вместе с Маской к столу
In denselben festen Gruppen. - В одних и тех же постоянных группах.
Maske ab, essen, Mske auf und dann raus. - Снимите маску, поешьте, наденьте маску, а затем выходите.
Hier ist de Infektionsgefahr besonders groß. - Здесь-де опасность заражения особенно велика
Deshalb testen sich die Kinder dreimal wöchentlich in der Klasse. - Вот почему дети проверяют себя в классе три раза в неделю.
Sind die Schnelltests positiv, folgen sofort PCR Nachtests. - Если экспресс-
тесты положительные, сразу же следует ПЦР-тестирование
Das Lüften der Klassenräume nehmen wir sehr ernst, auch wenn das Zeit kostet. - Мы очень серьезно относимся к проветриванию классных комнат, хотя это требует времени.
Mutig in die Zukunft. - Смело смотрите в будущее
Ich liebe meinen Beruf und bin immer für meine Schülerinnen und Schüler da. - Я люблю свою профессию и всегда рядом со своими учениками.
In Korona Zeit habe ich viel dazu gelernt. - За время работы в Korona я многому научился в этой области
Kinder, Lerkräfte und Eltern sind enger zusammengerückt. - Дети, учителя и родители стали более сплоченными.
Der Austausch war so intensiv wie nie zuvor, obwohl Corona uns auf Abstand gehalten hat. - Обмен мнениями был как никогда интенсивным, несмотря на то, что Корона держала нас на расстоянии
Aber nur physisch, wir blieben uns menschlich nah und lösen gemeinsam die Probleme. - Но только физически, мы оставались близки по-человечески и вместе решали проблемы. -
Das macht mir Mut für die Zukunft. - Это придает мне смелости смотреть в будущее
Schule und Korona aktuell. - Школа и корона в настоящее время
Deutschland ist ein föderaler Bundesstaat. - Германия - федеративное государство.
Das heißt alle 16 Bundesländer sind politisch in bestimmten Bereichen verantwortlich, so auch in der Schulpolitik. - Это означает, что все 16 федеральных земель несут политическую ответственность в определенных областях, включая школьную политику
Um die Unterschiedlichen Schulregeln zu koordinieren gibt es die Kultusministerkonferenz KMK. - Для координации различных школьных правил существует Конференция министров культуры KMK
Diese setzt sich trotz hoher Infektionszahlen für Präsenztunterricht an deutschen schulen ein, damit die Bildung und soziale Kontakte der Schülerinnen und Schüler erhalten bleiben. - Она выступает за очное обучение в немецких школах, чтобы сохранить образование и социальные контакты учащихся, несмотря на большое количество случаев инфицирования.
Maskenpflicht, obligatorrische Koronatests, regelmäßiges Lüften und mehr Impfungen bei 5 bis 17 Jährigen sollen helfen Schulschließungen zu vermeiden. - Обязательные маски, обязательные коронарные пробы, регулярная вентиляция и дополнительные прививки для детей в возрасте от 5 до 17 лет призваны помочь предотвратить закрытие школ
Nach einer Studie der internationalen Organisation für wirtschaftliche Zusammenarbeit und Entwicklung OEZD, gab es in Deutschland zwischen Januar 2020 und Maj 2021 an Grundschulen 64 Tage lang und an weiterführenden Schulen 48 Tage lang gar keinen Unterricht. - Согласно исследованию Международной организации экономического сотрудничества и развития ОЭСР, в Германии в период с января 2020 года по май 2021 года в начальных школах в течение 64 дней не проводилось никаких занятий, а в средних школах - в течение 48 дней.
[bookmark: _GoBack]Damit lag Deutschland unter dem Durchschnitt der OEZD Länder 78 und 96 Tage. - Таким образом, Германия отставала от среднего показателя по странам ОЭСР на 78 и 96 дней соответственно.
